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Perforatrice Idraulica * Hyd
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Iﬂm-lﬁﬂ SILENZIATD SILENCED DIESEL ENGINE
tipo Lype DEUTZ BFAM2012C
potenza ower guiﬂ H%EIMEI: 1 P
capacits serbatoio gasolio Fual tank capacity 110 [* Y " gﬁg";]i“ .
Ilglllilg&llllll.ﬂ'l H.Hdl.lll!
Yeloo Spea 0 -3 kmMh 5
pendanza massima suparabila ma gradeshility ﬂﬂi gﬂ},'ﬁ mph
ressione specifica al suolo ground bearing pressure 7.9 Mem? 11,46 psi
hezza pattini shoe width aﬁ i 11.81in
movimento cingall con radincomanda track movement by remote control
SLITTA MAST
corea carmello testa rotazione stroke of rotary head 3550 mm 139,76 in
tira-spinta massimo motoriduttore ratiomaotor pull-push 30 KN - 160 KN zaz’hz Ib - 35870 Ih
veloois salits-discesa rapids repid up-down speed 40 m/min 131 I/min
TESTR ROTAZIONE STANDARD 541500 STANDARD ROTARY HEAD 541500
cOppig messima miax torgue 12,50 KNm 9219 1h it
airt speed i - 100 rpm 0-100 rpm
MUNTYErD TMETGE speed number 2 2
corsa spostamentd laterals Sideways travel stroke 470 mm 18,50 in
nota; @ richiesta s possono avere diverse | other performances upan request
coppie & numer di girl
TESTA ROTAZIONE DPTIONAL 150 5V OPTIONAL ROTARY HEAD 150 5U
coppia massima max torgue 14,40 KNm TOB20 Ih it
airi speed 0 - 600 rpm 0 - 600 rpm
MiMmEars merce speed numbar § 8
Corsa spostamenta latersls sideways trave! stroke 470 mm 18,50 in
nota: 3 richiesta s posson avers dverse | pther performances Upon request
coppig e numers di gir
TESTA ROTAZIDNE OPTIONAL RMS 415 OPTIDMAL ROTARY HEAD RMS 415
COppIE MESEIMa Lesta per tubi rivestimentd | max torque ratary head for oagings 22,00 KNm 16226 Ih it
girf testa per i rvestmento speed rotary head for casings 0 - 100 rpm 0 - 100 rpm
MLITErD fMErce i ) speed number ) 3 3
coppis max testa per aste di perforazione | max torgue rotary head for deilling rods | 9,36 KNm G904 I ft
giri testa per aste di perforazions speed rotary bead for drilling rods - 82 rpm 0 - B2 rpm
MUITIEro Marce epeed number 2 2
corss spostamento laterals gideways travel stroke 580 mm 22,84 in
nota; 8 richiesta si possono avere dverse | other performances upon request
coppie e nuemen di gir
E MORSA STANDARD CLAMP - STANDARD
s | diametn bloccagoio hiocking diamater 50 - 324 mm 1,87 - 12,70 in
= | forza di chiusurs clamyping force 205 KN 45085 Ib
E coppla svitamento break-put torque 52 Khm 37680 Ih F
ARGAND OPTIONAL WINCH - STANDARD .
B diametro fune rope diameter 10 mm 0,38 in
capecitd fune rope capacity | 50m 164 it
tiro massimo max line pull 15 KN 3372 b
velocitd massima max speed 38 m/min 125 H/min
ALTRI OPTIONAL OTHER OPTIDNALS
E terza morsa |dradlica third hydraulic ciamp
v | Preventer convogliatone potvert ol perforanone | drilling dust conveyar preventar
mrtello [draulico estarno external hydreulic hammer
E pompa dell'scque water
E pompa fango & vite SGIEw mud purmp
POMpa cemento concrete mud pump
,! pomipE scarotatrice sample gjection pump
£ | IMPIANTO |DRAULICO LOAD SENSING LOAD SENSING HYDRAULIC SYSTEM : . ;
g pormpe portata variabile proportioning pUMps nr. 2 x 170 U'min ar: 2 % 34,9 gal/min
POIMiE ingranaggl adsiliang auxillary. pear pumps nr. 3 nr. 3
pressione massima Max pressurs 250 BAR 3556 P51
E capacita serbatoio idraulico oil sump capanity 4001 106 gal
a PESD TOTALE MACCHINA TOTAL MACHINE WEIGHT | 9200 kg - 10500 ky | 20282 1k - 23748
=i BERETTA rmigfiore costantements | suol prodott risarvandos! || dinitto d spportane qualsiasl modifica senza praswiso né responsablits
= BERETTA continumsly improves its products reservong the nght to modify dsts without scvance notice decing any responsahility
3 Fievigione deplisnt . 2 - Dttobre 2006 / Brochure revision N, 2 - Ocuober 2006
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www, berettaalfredo it - .mall: info@berettaalfredo. it 150 0001 - Gont. 1323

CISQ =

™




i

sBuimeap jeauiaa) « 1aaay miasig

54551

5155 [T51/3

ansn)

4830

__..".!I..l.l.,, i »
LS o
.l -

————— LT
O3 ANYLOY SAHMIOIS

nesL

_ 2BA0 (T151/5
4530 (M51/5

105

m_l

FEY

LW; 3t
T
—eo n_"._..____:

.
-

[ _h‘%ﬁﬂg I __:__ __._ 1

mﬁum...m.....i

1700

.v;qi,,.._
[

05LE -

=

P—s
SIDEWAYS TRAVEL =
STROKE = 580mm

00

L



INDICATR PER:
INDICATED FOR:

« Geotermica

* Sondaggi

* Pozzi acquiferi

* Protezione
amhientale

* Micropali

* Jet-grouting

» Geothermal
« Test holes
* [Nater wells

* Environmental
protection

* Micropiles
* Jet-grouting

» Géothermie

« Sondages

* Puits anuiféres

* Protection de
I'environnement

* Micro-pieux

* Mortier liquide
[jet-grouting)

« Beothermiearbeiten
* Aufschlubohrungen
* Wasserbrunnen

* Umweltschutz

* Kleinbohrpfdhle

« Jet-grouting

* Geotérmica

» Sondens

* Pozos acuiferos

* Proteccion
ambiental

* Micropilotes

* Lechada de

cemento
ljet-grouting)

-
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7151 - T1515

Le pertoretricl idrauliche T157 e TY315, grane ablg dmensons relatvaments contanute sono mdicate per bavart ol geotermics
sondagy e poza acquiteri 8 medis e grendi protondita in embent rierettl

Tutte e nostre macching sono progettate & costruda in conformita afis Drettiva Macchine 88/37 OFF e succeswe modifiche. Inoitre
durante ls progettazone sbbismo posta particelere rguards ella scorezze, & rispetio amblentale ad alls ergonomiad utilizzo
Il nostro sistems di qualit & certificato secondo |s norma UNI EN IS0 8001,

OPTIONAL

# Tarzs moves iraullca » Preventer sorvoolistors polver di perlorazione » Martsllo idraulico ssterna * Pompa dellacqus
« Fompa fango a vite # Poarmpa cemanto « Pomps scarotatrice

7151 - 1518

Thanks to their retatively small size, the T151 and T1515 hydraulic drilling machines are Ideal for parforming geothermal, drilfing
and water well operations at medhem end grest depthe in cenfined spaces.

Al oyr machines are designed and built in conformity with Machine Diective 58,/37 EEC and subsequent amendments. Futhesmore
during the desing stage, we have fooused special sttention on =afety, respect for the anvironmant and argonomics
Our quality system is certified in accordance with UNI EN 1582 8001 standards

OPTIDNAL

« Third hydraulic alamp = Preventer - drilling dust comveyar * Extermal hydraulic hemmee « Watar pump » Ml soraw pump
» Cemant pump * Sample gjection puma

7151 - T1518

Lez perforatrices hydrauligues T151 et T1515, grace aus dirmensions relativerment imitées, sont indiquées poue 25 travaus de
geothermie, les sondages et les puits d'eau 8 di moyennes et de grandes profondeurs, dans des lieux étrolts

Toutes nog machings sant concues et con struites canformament & la Cirective Machings B8,/37 CEE et modifications suvantes. Lors
d& B& CONCEpUon, MoUs Bvons preta une stiantion particulisre 8 | secutitd, gl respect ds Nemvironnemeant et 4 Mergonomie d ublissation
Notre systéme de qualité est certifié selon la norme UNI EN IS0 8001.

OPTIONS

 Troisieme éteu hydraudlique » "Preventar” lconveyeur des poussines de fproge) » Martesu hydraulinue edtérsur » Pamps &
eau = Pompe & bous & s = Pompe & clment = Pomps de carottags

7151 - 11515 _

Die hydraulischen Bahrantagen T15% und T1318 eignen sich aufgrung hrer relazh gevinoen Abmessungan e Geothermigsrheiten
Autschiussbohrungen und Wesserbrunnen von mittiersr und grofer Tiefe suf engem Haum

Alle unsere Machinen sind dan Abforderungen der Maschnennchtine 588/37 EWE entsprechend konapiert und gebaut, Daruber hinsus
legan wir wahrend dar Entwicklung besondaren Wert aul die Sicherhaint, den Umweltschutz und die: Gebrauchsergonamie
Unser Guslitatssystem ist nach der Noem UNI EN 150 8001 rertifiziert.

LUSATZAUSRUSTUNG

= [ritte hydraulische Abfangzange * Preventer Bohretaubiirdzrer = Externes Hydraulikhammer = Wassarpumpe * Schlamm:
Behraubanpumps + Zementpumpe * Probenshmeapumpos

T1571 - 11515

Las perforadorss hidraulices T151 y T151E son las apropiddas para trabejos de exploracion geotérmice, sontdeos y pozos
aculferos da media y gran profuntidad en espacics estrechos gracies 8 sus dimensiones relativemants reducidas

Todas nuesres maguines estes proyectadas y construidas conformemente & ta Directve Méguinas 28,37 CEE y seceswves modificaciones
Ademas, duranta ef proyecto hemos guidado especiaimente lz seguridad, al respeto del ambiente y 15 srganomis de ubiizasion
Muestro sistems calided estd certificado segun la norma UNI EN IS0 8001

DPCIONAL

# Tercera mordaze hidrdulica » Preventor [biogue obturador del palvo de perforsciont = Martilo hidraufico externn  Bomba del
agua « Bomba de lodos de toenllin « Bomba cemants » Somba de musstren



